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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
16 april 1999 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot toepassing van arti-
kel 50bis, § 2, alinea 2, van
de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uit-
keringen gecoördineerd op
14 juli 1994", heeft op
20 april 1999 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
16 avril 1999, d’une demande
d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal "por-
tant application de l’arti-
cle 50bis, § 2, alinéa 2, de
la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994", a donné le
20 avril 1999 l’avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2˚, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het spoedeisende

karakter gemotiveerd als volgt :

"Dit verzoek om spoedbehandeling wordt gemotiveerd
door het voorwerp van het koninklijk besluit, namelijk
de algemeen verbindendverklaring tot 31 december 1999
van de honoraria voortvloeiend uit het Nationaal
akkoord geneesheren-ziekenfondsen van 15 december 1998
voor de verstrekkingen die worden verleend aan
patiënten die in een twee- of meerpersoonskamer zijn
opgenomen, die een twee- of meerpersoonskamer hebben
aangevraagd of die om medische redenen in een een-
persoonskamer zijn opgenomen, ongeacht of de geneesheer
verbonden is door het akkoord.

Voornoemd akkoord is inderdaad in werking getreden
op 22 februari 1999, zodat het in het belang van de
rechthebbenden van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging noodzakelijk is dat zo vlug
mogelijk definitief duidelijkheid wordt geschapen over
de honoraria die in de voormelde situaties door de
geneesheren gevraagd kunnen worden.".

*

* *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State heeft de afdeling wetgeving zich in hoofdzaak beperkt

tot "het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid

van de steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan

de voorgeschreven vormvereisten is voldaan" .

.../...
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Dat onderzoek noopt tot het maken van de volgende

opmerkingen.

*

* *

1. In de Nederlandse tekst van het opschrift vervange

men de woorden "alinea 2" door de woorden "tweede lid".

2. In het eerste lid van de aanhef dient in fine te

worden geschreven : "vervangen door de wet van 25 januari

1999".

-------------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée comme suit :

"Dit verzoek om spoedbehandeling wordt gemotiveerd
door het voorwerp van het koninklijk besluit, namelijk
de algemeen verbindendverklaring tot 31 december 1999
van de honoraria voortvloeiend uit het Nationaal
akkoord geneesheren-ziekenfondsen van 15 december 1998
voor de verstrekkingen die worden verleend aan
patiënten die in een twee- of meerpersoonskamer zijn
opgenomen, die een twee- of meerpersoonskamer hebben
aangevraagd of die om medische redenen in een een-
persoonskamer zijn opgenomen, ongeacht of de geneesheer
verbonden is door het akkoord.

Voornoemd akkoord is inderdaad in werking getreden
op 22 februari 1999, zodat het in het belang van de
rechthebbenden van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging noodzakelijk is dat zo vlug
mogelijk definitief duidelijkheid wordt geschapen over
de honoraria die in de voormelde situaties door de
geneesheren gevraagd kunnen worden.".

*

* *

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est essentiellement limitée à "l’examen du fondement

juridique, de la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que

de l’accomplissement des formalités prescrites".

.../...
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Cet examen requiert de formuler les observations

suivantes.

*

* *

1. Dans l’intitulé du texte néerlandais, il y aurait

lieu de remplacer les mots "alinea 2" par les mots

"tweede lid".

2. Au premier alinéa du préambule, il y aurait lieu,

à la fin, d’écrire : "remplacé par la loi du 25 janvier

1999".

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. VERBIEST.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door Mevr.
A. VAN MINGEROET, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. VERBIEST.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
A. VAN MINGEROET, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


